@ e piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du
jouetavant d'étre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance
d'un adulte. Différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs
et usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type
recommandé ou d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent
étre mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre
enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en
court-circuit. Toujours retirer les piles ou accumulateurs lorsque le jouet nfest pas utilisé
pendant une longue période.

@ Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be
removed from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged
under adult supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used
batteries or accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the
recommended type or a similar type must be used. The batteries and accumulators must be
placed respecting polarity. Exhausted batteries and accumulators must be removed from the
toy. The terminals of a battery or accumulator must not be short circuited. Always remove the
batteries or accumulators when the toy is not used for a long period.

@ Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen
aus dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines
Erwachsenen aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte
und neue gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen Typs oder
gleichwertige verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung
eingelegt werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerat entfernen. Die Klemmen einer
Batterie oder eines Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus
immer entfernen, wenn das Spielzeug iiber langere Zeit nicht verwendet wird.

@™ p. batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het
opladen uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht
van een volwassene opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en
gebruikte batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertiid worden gebruikt. Uitsluitend
aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige batterijen
of accu’s. De batterijen en accu’s moeten worden geplaats met inachtneming van de
polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden verwijderd. De
klemmen van een batterij of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De batterijen of accu’s
altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

S s pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de
ser recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No
mezcle diferentes tipos de pilas o acumuladores o pilas o acumuladores nuevos y usados.
Unicamente las pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar deben ser
utilizados. Las pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y
acumuladores usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila o acumulador no
deben cortocircuitarse. Retire siempre las pilas 0 acumuladores cuando no vaya a utilizar el
juguete durante una largo tiempo.

@D s pilhas néo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do
brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a
vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou acumuladores ou pilhas e acumuladores
novos e usados ndo devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas ou
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giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. Utilizzare solamente pile o accumulatori di tipo raccomandato o di tipo
similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche
devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre le
pile o gli accumulatori.

@® Batterierne ma ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetgjet, for de
genoplades. Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer
nye eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker
af den anbefalede type eller af en tilsvarende type ma anvendes. Batterierne og
batteripakkerne skal szettes i, sa polerne vender korrekt. Brugte batterier og batteripakker skal
tages ud af legetojet. Batteripolerne ma ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker
ud, nér legetajet ikke anvendes i laengere tid.

@ Batterierna behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort frén leksaken innan de
laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller
ackumulatorer eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast
batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvéndas. Batterier
och ackumulatorer bor iséttas med respekt for polariteten. Férbrukade batterier och
ackumulatorer bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte
kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna da leksaken inte anvénds under en
langre tid.

D Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut
on ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kdyttad erityyppisia paristoja ja
akkuja tai uusia ja kaytettyjé paristoja tai akkuja. Lelussa saa kéyttaa vain suositellun tyyppisia
tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava
niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kaytetyt paristot ja akut on poistettava
lelusta. Pariston tai akun napoja ei saa kytkea oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun
lelua ei kdytetd pitkdan aikaan.

@® Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene ma tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller
akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer ma ikke blandes. Det ma kun
benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene og
akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier og
akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator ma ikke
kortsluttes. Pass alltid pa a fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal brukes
paenstund.

[HUJ Az elemeket nem szabad Ujratolteni. Miel6tt feltoltenék Gket, az akkukat el kell
tavolitani a jatékbol. Az akkukat csak felndtt felligyelete mellett szabad feltolteni. A
kilonboz6 tipust vagy allapotu (Uj vagy hasznalt) elemeket vagy akkumulatorokat nem
szabad Osszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonlo tipusi elemeket vagy
akkumultorokat szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval
szabad a helytikre tenni. Az elhasznalodott elemeket és akkukat el kell tavolitani a jatékbol.
Nem szabad rovidre zarni egy elem vagy akkumulator sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket
és az akkukat, ha a jatékot hosszabb idoszakon keresztiil nem hasznaljak.

@D Clénky neni tfeba dobijet. Akumulétory je nutno pred dobijenim z hracky vyjmout.
Akumulétory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte riizné typy clanki
nebo akumulatord nebo nové a opotiebené clanky a akumultory. Pouzivejte pouze
doporucené typy ¢lankii nebo akumulatord. Dodrzujte polaritu pfi vyméné ¢lanki nebo
akumulétorti. Poutzité ¢lanky nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky clanku
nebo akumuldtoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu pouzivéna, je
nutno ¢lanky nebo akumularoty z hracky vyjmout.

<D Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Akumulatory je nutné pred
dobijanim z hracky vybrat. Akumulatory musia byt dobijané pod dozorom dospelej osoby.
Nemiesajte rozne typy clankov alebo akumulatorov alebo nové a opotrebované clanky a
akumulétory. Pouzivajte iba doporucené typy clankov alebo akumulatorov. Dodrzujte
polaritu pri vymene ¢lankov alebo akumulatorov. Pouzité ¢lanky alebo akumulatory musia
byt z hracky odstréanené. Svorky clanku alebo akumulatoru nesmu byt skratované. Po pouziti
hracky ju prosim vypnite, uetrite batérie.

@D siterii nie mozna fadowat. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed
fadowaniem. Akumulatory nalezy tadowac pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy miesza¢
roznych rodzajow akumulatorow lub baterii oraz nowych baterii lub akumulatorow ze
starymi. Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o identycznych
parametrach. Baterie i akumulatory nalezy instalowac przestrzegajac polaryzacji. Zuzyte
baterie i akumulatory nalezy wyja¢ z zabawki. Nie nalezy zwiera¢ koncowek baterii lub
akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie lub akumulatory z zabawki jezeli nie bedzie uzywana
przez diuzszy czas.

@ barepiure He 6nsa fa Gbgar 3apexnare. pepu 3apexnaHETO akyMynaTopuTe

Ha Kbco. KoraTo vrpaykata He ce noni3sa no-npofibMmTeNeH nepuog oT Bpeme fa ce CBanst
BIIHarv GatepunTe UnK akymynatopure.

@ Bateriile nereincircabile nu trebuie s fie reincarcate. Acumulatorii trebuie s3 fie
indepartati din jucérie inainte de a fi incarcati. Acumulatorii trebuie sa fie incarcati numai sub
supravegherea unui adult. Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau
acumulatori, si nici bateriile sau acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie utilizate
numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip similar. Bateriile si acumulatorii
trebuie instalati respectand polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii consumati trebuie
indepirtati din jucarie. Bornele unei baterii sau ale unui acumulator nu trebuie scurtcircuitate.
Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucéria nu este folosita o perioadd
indelungata.

@D o pmatapiec ev mpémel va emavagoptifovtal Ol GUOOWPEUTEC TPEMEL Va
agaipovvtat and matxvidt mpw amé  @dption. Ot cuoowpeuTéS Ba mpémel va goptiovtat
p6vo umé Ty emiBheyn evijhika. Aev TPEMEL va avakatedovTal SIaQOpETIKO{ TUTIOL HMATapIWY
1} OUCOWPEUTWV 1} KaOUPYIEC Kat TOMEC PmoTapieq 1 ouoowpeutéc. Mpémel va
XPNOIHOmoIoUVTaL HOVO UmaTapieq 1 CUGOWPEUTEC GUVICTWHEVOL 1 Tapdpotou Tomou. Katd
TV TOMOBETNON UMATAPIWY KAl CUCOWPEUTWY TpEmel va Sidetat mpoooyr) ot Béon Twv
moAwv. OtmaNéC pmatapieg kat ot Mol GUGOWPEUTEG TIPEMEL VA APatpoUVTal ard To matgvidt.
O1akpodéktec pmatapiag ry cuoowpeutr Sev mpémet va Bpayukukhwvovat. Byalete mavta Tic
pmatapieg 1} Toug GUOBWPEVTEC amd To mayVidl 6Tav auTd dev mpokertal va xpnotporoinBel
Y1 TIOND Kapo.
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D Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite
akumulator iz igrace. Akumulatorje lahko polnite le pod stalnim nadzorom odrasle osebe.
Istocasno ne uporabljajte razlicnih tipov, kakor tudi ne starih in novih baterij ali
akumulatorjev. Vedno uporabljajte le priporocen ali ekvivalenten tip baterij ali akumulatorjev.
Pri vstavljanju baterij in akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne baterije in
akumulatorje odstranite iz izdelka. Baterije in akumulatorji ne smejo priti v kratek stik. Kadar
izdelka ne boste potrebovali dalj casa, baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka.

D Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja
akumulator odstranite iz igracke. Akumulator punite pod stalnim nadzorom odrasle osobe.
Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija istovremeno, ne upotrebljavajte stare i nove
baterije istovremeno. Upotrebljavajte preporucene baterije ili akumulatore. Kod umetanja
baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije odstranite iz igracke. Baterije i
akumulatori se ne smiju dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljucite nakon
uporabe radi zatite baterija.

@D Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimiilatérler, yeniden sarj edilmeden
6nce oyuncaktan cikarilmalidir. Akiimulatérler sadece yetiskin denetimi altinda yeniden sarj
edilmelidir. Farkli pil veya akiimiilator tipleri veya yeni ve kullanilmis piller ve akiimiilatorler bir
arada kullaniimamalidi. ~ Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte piller veya
akiimdlatorler kullanilmalidir.  Piller ve akimiilatorler kutuplarina dikkate edilerek
yerlestirilmelidir. Biten piller ve akiimiilatorler oyuncaktan gikarilmalidir. Bir pilin veya
akiimlatoriin kutup baslan kisa devre yaptinlmamalidi. Oyuncak uzun bir sire
kullanilmayacagi zaman pillerin veya akiimdilatorlerin daima gikanimalan gerekir.

@ BaTﬂpel?lKM He nognexar nepesapagke. AKyMyﬂﬂTOpbl BOMKHbI M3BNEKaTbCA U3
WrpywKkn nepeq I'ID}I[Bapﬂ/I[KOI;I. AKyMyﬂﬂTOpbl [AOMXHbI  3apAXaTbCA nog NPUCMOTPOM
B3pOCNbIX. PasnuyHble UMbl 6aTap€eK Wn akKyMynaTopos, a TakXe HOBble 6aTapEDIKI/I n
CTapble He JOMXHbI CMeLnBaTbCA. ,[lOJ'I)KHbI MCNONb30BaTbCA UCKNIOYNTENIBHO 6aTapelhKM n
AKKYMYNATOPbI PEKOMEHA0BAHHbIX TUMOB NI aHanornyHble. EaTapeﬁKM W aKKyMynaTopb!
BOMKHDBI YCTaHABNNBATLCA B COOTBETCTBIAM C NONAPHOCTBIO. Mcnonb3oBaHHble 6aTapEDIKI/I n
AKKYMYNATOPbI OMKHbI N3BNEKATLCA U3 UFPYLLKA. KoHTaKTbl 6aTapelhKM nnn akymynatopa He
AOMXHDbI 3aMblKaTbCA Apyr C APYrom. BCeI’ﬂa BblHUMaiTe GaTapEDIKVI VAN akKyMynaTopbl,
Korfa urpyLika Aonroe Bpems He Cnonb3yetca.

@Y 3a60poHAETHCA 3aPALKATA OHOPA30BI aKyMyNATOPU. AKyMyNATOpU MaioTb 6yTi
BUAaneHi 3irpalki nepen nepe3sapaaXeHHAM AKyMyNATOPY MaI0Tb Nepe3apamKaTiCh nuwe
nig Harnagom Aopocaux. Piswi gy GaTapeit abo akymynatopis abo HOBI Ta BUKOPUCTaHi
GaTapei uM aKymynATopu He MOXHa 3miwysatu. Jluwe Gatapei abo akymynatopn
peKomeHgoBaHoro Tana abo nopibHOro TMNa MaioTb BUKOPUCTOBYBaTUCL. batapei i
aKkymynaTopu MaioTb GyTv po3milieHi 3rigHO MONAPHOCT. BuKopucTaHi 6atapei i
aKymynaTopy MatoTb GyTv BUAaneHi 3 irpatuku. lotpumyiTech Npasun po3milieHHa batapei
Ta pis, W06 I 1 KOpOTKe 7. BUMKHiTL irpawky nicna
BUKOPUCTaHHA AA eKOHOMIT 3apAay GaTapeiiok.

@ \ittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne
laadimist. Akusid tohib laadida ainult téiskasvanu jérelevalve all. Erinevat tiitipi patareisid ja
akusid voi uusi ja kasutatud patareisid voi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada
ainult soovitatud voi sarnast tiitipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel
jalgida polaarsust. Tihjaks saanud patareid ja akud tuleb ménguasjast eemaldada. Patarei voi
aku klemme ei tohi liihistada. Eemaldage patareid voi akud alati, kui manguasja pikema

iSimti S Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty negalima jungti trumpuoju jungimu.
Visada iSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei zaislo nenaudosite ilga laika.

o Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas.
Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida
jaunas vai lietotas baterijas vai akumulatorus. lzmantot vienigi vienadas ieteikta veida
baterijas un akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ieverojot polaritati. lznemt no
rotallietas izlietotas baterijas un akumulatorus. Bateriju vai akumulatoru ladétaji nedrikst
atrasties issavienojuma pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt
baterijas un akumulatorus.
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Lecteur audio envegistreuy . Audio vecovdey

Fr. Casque audio non inclus

Gb. Headphones not included

De. Kopfhérer nicht inbegriffen

Es. Auriculares no vienen incluidos.
It.  Cuffie non incluso

NI Hoofdtelefoon niet meegeleverd
Pt. Fones de ouvido ndo estao incluidos.

Pl. Stuchawki nie s3 dotaczone.
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mois méneder
months  ménader

Monate  kuukauden luni

maanden maneder
meses

meses  mésicd
mesi mesiacov
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® @ 1/ Afspelen knop @ 1/ knapp for spela @ 1/ Przycisk Odtwarzaj 1/Tlacidlo Prehravanie 1/ Esitusnupud
2/ Opname 2/ Lnspelning 2/ Nagrywanie 2/ Nahravanie 2/ Salvestamise nupp
BOITE CARTON 3/Volume omlaag-knop 3/ Knapp for sankning av volym 3/ Przycisk Ciszej 3/Tlacidlo Znizit hlasitost 3/Vaike helitugevus
PENSEZ — 4/ Volume omhoog-knop 4/ Knapp for hojning av volym 4/ Przycisk Glosniej 4/Tlacidlo Zvysit hlasitost 4/ Suur maht
AUTRI! U 5/ Audio-uitvoer 5/ Ljudutgang 5/ Wyjscie audio 5/ Audio vystup 5/Helivalja
. = ‘glm 6/ Aan/Uit 6/ Strom Pa/Av 6/ Wiacz/Wytacz 6/ Zap./Vyp. 6/ Sees / Véljas

/ARIER LOCALEMENT
>WWW.CONSIGNESDETRLFR

&
Y

@D 1/ Pulsante esegui

2/ Registrazione

3/ Pulsante di riduzione del volume
4/ Pulsante di aumento del volume

@D 1/ toisto painike

2/Tallenna
3/ Adnenvoimakkuus vahennd

@ 1/ Kovpri avanapaywyric

2/ Eyypaen
3/ Koupmi peiwanc évraonc ixou

4/ Koupmi avgnong évtaonc riyou

1/ Gumb za reprodukciju
2/ Snimanje

3/ Glasnoca manje

4/ Glasnoca vise

1/ Groti mygtukus
2/ Irasymo mygtukas
3/Mazas turis

4/ Didelis garsumas

Gr. Axouotika Sev nepapBavovar.
Kidcorder SMOBY TOYS S.A.S. = ’
Service aprés vente / After sales service : www.smoby.fr 1 @ ”Qj
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D Renseignements importants a conserver. Attention! Pour écarter les dangers
liés a l'emballage (attachesfilm plastique, embout de gonflage, outils
d'assemblage,...) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du produit. Jouet
amonter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer
sans la surveillance d'un adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la
preuve d'achat (ticket de caisse). Aprés utilisation et avant rangement, bien vérifier
que l'interrupteur est sur la position OFF.

@D Important information to be kept. Warning! To avoid any hazards related to
the packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly tools, etc.), remove all of
the parts that are not part of the product. Toy to be assembled by a responsible
adult. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Do not use
the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for children
under 4 years of age. Any complaint must be accompanied by the proof of purchase
(receipt). After use and before putting away, check that the on/off switch is in the
OFF position.

@D Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung: Um die mit der
Verpackung verbundenen Gefahren (Befestigungen, Plastikfolien, Stutzen zum
Aufpumpen, Montagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die nicht Teil des
Produktes sind, entfernen. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen
zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines
Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken
(Kassenschein). Nach dem Gebrauch und vor dem Wegraumen priifen, ob der
Schalter auf OFF gestellt wurde.

@D Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. Opgelet! Om alle gevaren
verbonden aan de verpakking (klemmen, plastic folie, oppomp-opzetstuk,
montagegereedschap,...) te elimineren, moeten alle onderdelen die geen deel
uitmaken van het product worden verwijderd. Door een aansprakelijke volwassene
te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van
een volwassene spelen. Elke klacht moet worden vergezeld door het
aankoopbewijs (kassabon). Na gebruik en voor het opruimen, controleren of de
schakelaar op de OFF positie staat.

@ Informaciones importantes que deben conservarse. jAdvertencia! Para
eliminar los peligros vinculados al embalaje (ataduras, film plastico, boquilla de
inflar, herramientas de montaje,...), retire todos los elementos que no formen parto
del producto. Juguete que requiere ser montado por un adulto responsable.
iADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervisién de un adulto.
Cualquier reclamacion debe ir acompanada con el justificante de compra (ticket de
caja). Tras utilizacion y antes de guardarlo, compruebe que el interruptor esta en
posicion OFF.

@D Informagdes importantes a guardar. Atencdo! Para eliminar os perigos
associados a embalagem (atilhos, pelicula de plastico, bocal de enchimento,
ferramentas de montagem...), retire todos os elementos que ndo fazem parte do
produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel. ATENGAO! Nunca
deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. Qualquer reclamagéo
deve ser acompanhado da prova de compra (taléo de caixa). Apos utilizagéo e antes
de guardar, verifique se o interruptor esta em posicao OFF.

o Informazioni importanti da conservare. Avvertenza! Per evitare rischi
connessi ai materiali di imballaggio (accessori, pellicole, attacco di gonfiaggio,
utensili di assemblaggio, ecc.), imuovere tutti gli elementi che non fanno parte del
prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile.
AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto.
Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova d'acquisto (scontrino di
cassa). Dopo l'utilizzo e prima del deposito, verificare che linterruttore sia
posizionato su OFF.

@ Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga mulige farer forbundet
med emballagen (fastgarelsesmaterialer, plastfolie, inflationsspids, samlevaerktgjer,
..) bor alle dele, der ikke udger en del af produktet straks fiernes. Legetgjet skal
samles af en ansvarlig voksen. ~ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden
voksenopsyn. Ved enhver reklamation skal der vedleegges kebsbevis (kassebon).
Husk altid at kontrollere efter brug og fer henstilling, at kontakten er indstillet pa
position OFF.

@ Viktig information som ska sparas. Varning! Avligsna alla element som inte ar
en del av produkten for att undvika faror avseende forpackningen (fastningar,
plastfilm, uppblasningsspets, monteringsverktyg ...). Leksak som skall monteras av
ansvarig vuxen. VARNING! Lat aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla
reklamationer bor tfoljas av inkopsbevis (kassakvitto). Forsakra er om att
strombrytaren star pa OFF efter anvédndning och vid forvaring.

@D Tirkeit tiedot, jotka on silytettava. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien vaarojen
vélttémiseksi poista kaikki sellaiset osat (kiinnikkeet, muovikalvot, suuttimet,
kokoamisty6kalut jne), jotka eivdt ole osa tuotetta. Lelun saa koota vain
vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Ald koskaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen
valvontaa. Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).
Tarkista kayton jélkeen, ettd katkaisin on OFF-asennossa.

@® Tavare pé disse viktige opplysningene. Advarsel! For & unngé farer knyttet til
emballasjen (merkelapper, plastfolie, oppblasningsmunnstykke,
monteringsverktgy, osv.), flern alle delene som ikke er en del av produktet. Ma
monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av en voksen.
Ved reklamasjon ma kvittering medbringes. Etter at du er ferdig med leken, ma
leketoyet slas av for & skdne batteriene.

@ Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A csomagolas miatt fellépé veszélyek
elkerilése érdekében (cimkék, mianyag filmréteg, felfdjé favoka, dsszeszerelési
eszkdzok stb.) tavolitson el minden olyan alkatrészt, amely nem a termék része. A
jatékot csak felel6s felnétt rakhatja Ossze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a
gyermeket felnétt feliigyelet nélkil jatszani! Minden reklamaciot a vasarlas
bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). Hasznélat utan és eltevés el6tt, alaposan
ellendrizze, hogy a megszakitd kapcsold az OFF (KI) helyzetben legyen.

@D Dilezité pokyny k uschovéani. Upozoménil Pro zabranéni nebezpedi v
souvislosti s obalem (spojovaci materiél, plastova folie, nafukovaci nastavec,
montazni nastroje...) odstrafite vsechny soucésti, které nejsou soucasti vyrobku.
Hracka uréena k montézi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy
nedovolte détem hrét si bez dozoru dospélé osoby. Viechny reklamace musi
obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Nez hracku uklidite po poutziti, je nutno
se presvédcit o tom, Ze spinac se nachazi v poloze OFF.

@3 Dolezité  pokyny na uschovanie. Upozornenie! Pre zabranenie
nebezpecenstva v stvislosti s obalom (spojovaci material, plastova folia, nafukovaci
nadstavec, montazne nastroje...) odstrafite vietky sdcasti, ktoré nie st sucastou
vyrobku. Hracka uréena na montéz zodpovednou dospelou osobou. UPOZORNENIE!
Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vsetky reklamécie musia
obsahovat doklad o zakipeni (pokladni¢ny listok). Nez hracku po pouziti odlozite, je
nutné sa presvedcit o tom, Ze spinac sa nachadza v polohe OFF.

@D Waine informacje - nalezy zachowac. Uwagal Aby unikna¢
niebezpieczenstw zwiazanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa, koricéwka
do pompowania, narzedzia do montazu itp.), nalezy usuna¢ wszystkie elementy,
ktére nie nalezg do produktu. Do montazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE!
Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawigcego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Przy
kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowod zakupu (paragon). Po uzyciu i przed
przechowywaniem ustawi¢ wytacznik w pozycji OFF.

@ Baxun yKasaHus, Kouto Tpsbsa fAa GbAar 3anaseHu. BHumaHue! 3a fa
u3berHete OMACHOCTTE, CBbP3aHN C OMAKOBKATa (KPEMexHn enemeHTy,
NNacTMacoBo (ONMO, HaKPaMHUK 3a HafyBaHe, WHCTPYMEHTU 33 MOHTaX ..),
npemaxHeTe BCUUKI €NeMeHTU, KOWUTO He ca uacT oT mpoaykTa. TpAbBa fga ce
MOHTMPaA OT Bb3pacTHU OTroBopHN nnua. BHUMAHME ! He octassitte Hukora
neteto Aa urpae 6e3 Haasop OT Bb3pacTeH. [pu 3asBABaHe Ha peknamauuy,
u3npatyaiite 1 4OKa3aTeNCTBO 3a U3BbpLUEHaTa NOKyMKa(kacoaTa Genexka) Cnea
ynotpeba 1 npeau npubnpaxe fa ce NpoBepy Aani NPeKbCBaybT e NocTaBeH Ha
OFF.

@ Pastrati aceste instructiuniimportante. Avertisment! Pentru evitarea riscurilor
legate de ambalaj (elemente de prindere, folii de plastic, duza de umflare, scule de
asamblare,..) indepartati toate elementele care nu fac parte din produs. Jucaria
trebuie montata sub supravegherea unui adult responsabil. ATENTIE! Nu lasati
niciodata un copil sa se joace fara a fi supravegheat de un adult. Toate reclamatiile
trebuie sé fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). Dupa utilizare si inainte
de depozitare, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OFF (oprit).

D TnHavTIKEG MAnpo@opieg mou mpémel va guAdgete. NMPOEIAOMNOIHEH! Na va
amo@euyBei kdbe Kivéuvog amd Ta UNKA OUOKEUAOiaq (ETIKETEC, TAAOTIKA
HepBpavn, BENOVa POUCKWHATOG, EpYaNeia GUVAPHOAOYNONG K.ATT), apaipéaTe ONa
Ta otolgia mou dev amotehoUV THAA Tou TPOIOVTOC. Matkvidt mou mpémel va
ouvappohoynBei amd umevBuvo evijhika. MPOZOXH! Mnv agrvete Ta maidia va
nailouv Xwpi¢ emtipnon omd kdmolov evihika. Kabe mapdmovo mpémel va
ouvodeveTal and Ty anodelgn ayopdc (tapelakr amodeign). Metd t xprion kat
TipWv TV amobrikevon, va BeBaiwvecTe 6Tt 0 SlakomTng eivat otn Oéon OFF.
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@D Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Pozor! V izogib
nevarnosti, povezani z embalazo (plasti¢ni ovoji, razni dodatki, napihnjeni delci,
pripomocki za sestavljanje ...), odstranite vse elemente, ki niso del izdelka. Igraco
naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se
igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavijanja reklamacije morate
obvezno priloziti racun prodajalca. Po uporabi in preden boste izdelek zavrgli
preverite ali je stikalo na OFF (izdelek je izklopljen).

@D Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Radi
izbjegavanja opasnosti koje se odnose na ambalazu (etikete, plasticna folija,
mlaznica za napuhavanje, alati za sastavljanje, itd.) uklonite sve dijelove koji nisu dio
proizvoda. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. UPOZORENJE!
Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U primjeru
uvazavanje garancije morate obavezno priloZiti racun prodavaca. Poslije upotrebe i
prije odlaganja igracke provijerite je li dugme u OFF poziciji. (proizvod je iskljucen).
@D Liitfen olasi yazismalar icin bu uyanlan saklayin. Dikkat! Ambalajla ilgili
herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin (etiketler, plastik film, sisirme agzi, montaj
araglari vb.), Uriiniin pargasi olmayan tiim parcalar cikarin. Yetiskinler tarafindan
takilmalidir. DIKKAT! Bir cocugun asla yetiskin gdzetimi altinda olmadan oyun
oynamasina izin vermeyin. Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz)
sunmaniz  gerekir. Kullandiktan sonra ve bir kenara kaldirmadan &nce,
acma/kapama anahtarinin OFF konumunda olmasi gerekir.

@ BaxHbie cBepeHus: XpaHuTb! BHUMaHue! YTo6bl NCKIoUMTb CBA3aHHbIE C
YNaKoBKOW OMacHOCTW (Kpenex, MONMITANEHOBaA MNeHKa, HAKOHEUHWK Ana
HaKauKi, IHCTPYMeHTbI AnA CGOPKM 1 T.A.), YAANWUTb BCe SNIEMEHTI, He ABNAIOLMECA
YacTblo NPoAYKTa. Urpylky AomkeH cobrnpatb B3pOC/bIiA, OTBEYaloLui1 33 pebeHKa.
BHUMAHWE! Hukorga He ocTaBnaiite urpaiowero pebeHka 6e3 mpucmotpa
B3POC/bIX. Bce MpeTeHsuy AOMXHbI CONPOBOXAaTbCA CBUAETENLCTBOM MOKYMKM
(kaccosbiit yek). MMocne ucnonb3oBaHnA W nepes yknajblBaHWeM nposepbTe,
HaXo[VUTCA NV BbIKNOYaTeNb B NonoxeHn «OFF»

LUAJ 36epiraiiTe L0 IHCTPYKUilO HA BUMAZAOK MOXMNBOTO BUKOPUCTAHHA Y
MaitbyTHbomy. yBaral LLo6 yHWKHYTM Hebe3nek, NOB'A3aHWX 3 YNaKOBKOIO
(KpinneHHs, nonieTnneHoBa NNiBKa, HAKOHEYHWK ANA HaflyBaHHA, IHCTPYMEHTU Ana
36MpaHHA TOLLO), BUAANITL YCi eNeMeHTH, AKi He € YacTuHow BupOGy. Irpaluka
MOBMHHA 36MPaTICA TinbKK fopocnumu. YBATA! Hikonu He 3anuwaiite AUTUHY, AKa
rpaeTbca, 6es Harnapy popocnux. byab-AKy ckapry MOBMHEH CynpoBOAXyBaT
nokas npuabanHa (keuTtaHuin). Micna BUKOpUCTaHHA | nepes TuM, AK Npubpatin
BUpi6, nepeBipTe, Wo on/off BuMuKay 3HaxoauTbCA B no3uuii OFF.

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (sildid, kile,
taitmisotsik, kokkupaneku todriistad jne) seotud ohtude ennetamiseks eemaldage
kéik osad, mis ei ole toote osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava taiskasvanu
poolt. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel méngida ilma tdiskasvanu jarelevalveta.
Kaebustele tuleb lisada ostu téendav dokument (kviitung). Pérast toote kasutamist
ja enne selle hoiustamist kontrollige, et toiteliiliti on valjalilitatud asendis (OFF).
@D Svarbi informacija, kurig butina i$saugoti. spéjimas! Siekdami iSvengti bet
kokio pakuotes (etikeciy, plastikinés plévelés, patimo antgalio, surinkimo jrankiy ir
pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite visus nereikalingus elementus. Zaisla turi
sumontuoti atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui zaisti be
suaugusiojo priezitros. Reiskiant pretenzija butina pateikti pirkimo jrodyma (kasos
kvitg). Po naudojimo ir pries padedant j laikymo vieta patikrinti, ar jungiklis
nustatytas j isjungimo padeétj.

@D Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai neraditu apdraudéjumu
saistiba ar iepakojumu (etiketes, plastmasas pléve, gaisa piepUsanas sprausla,
montazas instrumenti u.c.), nonemiet visas liekas detalas. Rotallietu jamonté
atbildigajam pieaugusajam. UZMANIBU! Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso
uzraudzibas. Ikvienai sudzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases
Ceks). Pecizmanto$anas un pirms novietosanas uzglabasana, vienmér parliecinaties,
ka slédzis atrodas pozicija OFF.
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@D signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil aupreés des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a I'organisme responsable de la
collecte des déchets ou & votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

[ DEJ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehéren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen
Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den
entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die fir die
Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder Ihr Fachhéndler.

@ Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida util, no deben tirarse a la basura
domeéstica! Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
0 su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Ssignificado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizacéo. Os
aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizagao
responsavel pela eliminagéo do lixo ou o seu revendedor.

@ Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dellAEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25¢m) senza I'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

[ DK Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen.
Elektroapparater er vardistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdningsaffaldet! Hjaelp os ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spergsmal dertil besvares af den for
affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehdller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar gérna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

D Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hyotyjétetta jita tulisi kéyttoikansd padtyttyd havittda talousjatteiden joukossal
Auttakaa meitd saastimaan ymparistoa ja resursseja, ja luovuttakaa tamé laite vastaavaan
jatteenkerayspisteeseen. Jos teilla on kysyttdvaa, kadntykda jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

[NOJ Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved a levere
dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angaende avskaffing,
kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

M terméken, a csomagolason vagy a hasznalati (itmutaton talélhato jel magyarazata. Az
elektromos késziilékek értékek, tehat a pélyafuta’suk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kérnyezetet és megérizni az eroforrasokat, és adja le a
késziiléket a megfelel6 visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

@ \Vjznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti. Elektrické pristroje jsou
druhotné suroviny a pii ukonéenti jejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte nam
pii ochrané Zzivotniho prostiedi a pri Setfeni zdroji a odevzdejte tento piistroj do pfislusnych
shéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

@ Vjznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie. Elektrické pristroje st
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte nam pri
ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizicia zodpovedna za
odstranovanie odpadov alebo Va3 predajca.

@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Uvzqdzema

@ Urin, ambalaj yada kullanim kilavuzu {izerinde bulunan sembole iliskin agiklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢Gpe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dénistim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz igin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@ 3Hauenve gaHHOTO CUMBONa Ha MIPOAYKTe, YNaKOBKE WM MHCTPYKLMM 110 SKCTNyaTaLyit.
SneKTpONpuBOPbI COAEPXAT LiHHbIe PECYPChi W He AOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYaHUM
Kcnnyatayun BblﬁpaCbIBaTbCR BMeCTe C 06bIKHOBEHHBIMM ObITOBBIMY DTXOAEMI/I! Momorute Ham
B /ieNie OXpaHbl OKf 7 cpepbl 1 C pecypcos n otaaiite 10T Npubop B
COOTBETCTBYIOLLWX NYHKTAX npmeMa NEKTPOTEXHUYECKUX OTXOAOB nux nepepaﬁoﬂ(m Ha Bawwu
BOMPOCHI 10 3TOMY NOBOAY Bam AapyToTteeT A TaKOW T
6o npoAasLbl HaLWX CneLnann3npoBaHHbIX MarasnHoB.

Pep: f

@ 3HaueHHA CUMBONY HAa MPOAYKTI, ynakoBui abo Yy nocibHWKy 3 eKcnnyaTauji.
EnexkTponpunagn MicTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI YTUNI3yBaTMCA Pa3oM i3 MobyToBUM
CMITTAM. 37BLUV NPUNaA AO BIANOBIAHOTO NYHKTY MPYIOMY, BM 3pOGWTE NOCUNbHYIA BHECOK Y
CNpaBY 3aXIACTY HABKO/MILKGOTO CEPEfOBLIA | PALIOHANBHOTO BUKOPUCTAHHA NMPUPORHIX
pecypciB. [inA OTpUMaHHA BIANOBIAHO! iHGOf i 3BepraitTecA fo T8a 3 nepep
CmiTTA abo o Crewyiani3oBaHyIX 3aknapis Toprisni.

S Tootel, pakendil voi kasutusjuhendil oleva siimboli téhendus. Elektriseadmete materjal
laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi parast kaitusaja 16ppu visata olmepriigi hulka!
Andke oma panus keskkonnakai ja ressursside sadstmisse ning viige see seade vastavasse

elektryczne s3 surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z
domowymi! Prosze pamieta¢ o naszym srodowisku jak i konczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 31auenire Ha CYMBONa BLPXY NPOAYKTa, ONAKOBKATA WM MHCTDYKUWATA 33 yNOTpeGa.
EneKTpoypeauTe Ca BTOANYHY CYPOBMHY 1 He TPAGBa a Ce U3XBBPNAAT B KPas Ha TEXHINA CPOK Ha
pa6ota npu Gutosute otnagbuu! MOMOrHETe HM NPW ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpea i
LazieHeTo Ha pecypcuTe 1 NpefaiiTe TO31 ypeA B CeLiantuTe 3a Lenta aena. Ha sbnpocute Bi
Llie OTFOBOPAT KOMMETeHTHaTa OpraHu3aLius, OTTOBOPHa 3a OTCTPAaHABAHETO Ha OTNafbLUTe NN
BawmAT cneuanisvpaH Tbprosed.

@ Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupé incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va oferd
organizatia responsabild cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

[GR T onpacia Tou cupBolou eni Tou MPOIGVTOG, €M NG CUsKeuasiag 1 eni TG odnyiag
XPrioewc. HAEKTPIKEG GUOKEUEC €ival TONUTIHEG UAEC Kat Sev avrikouv 6To Téhog g SidpKetag
toxvog ota olkiaka okouridial Bonbeiote pag oty mpoatasia mepiBaMovtog Kat Siatripnan
TIOpWV Kal SWOTE TNV GUCKELR QUTH TioW OTNV appoSia UMNpedia andouponG TETOLWV
TipoidvTwv. TG EpWTATEIS oag i Tou {nTrHaTog autou Ba oag anavtioel n apuodia Opydvwan
YICL TV QMOKOIBI| AmOPPIHUATWY f 0 EEEISIKEVPEVOC EUMOpaC.

@D Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne naprave so
sekunderne surovine, in, kot takéne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zaiciti
okolja in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zastiti okolida i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalidtima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

otukohta. Teie sell vastab jaatmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasimiiija.

@D simbolio reikime, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo  instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jis saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jasy klausimus atsakys uz atlieky
salinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ . razojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet majsaimniecibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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